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1 Zakres dostawy

1 Płyta CD do instalacji

1 Instrukcja obsługi boso profil-manager XD

Dane techniczne

Minimalne wymagania sprzętowe:
•  1 GHz  •  1 GB RAM  •  100 MB wolnej przestrzeni na dysku twardym  
•  Interfejs USB 2.0  •  Windows 8  •  1920 × 1080 pikseli

Dokładność podawanych wartości:

Ciśnienie skurczowe,  = Dokładność wykorzystanych urządzeń 
ciśnienie rozkurczowe, tętno      pomiarowych

ABI  =  Dokładność wykorzystanych urządzeń 
pomiarowych dla ciśnienia skurczowego 
(2 miejsca po przecinku)

PWV = ±5% (1 miejsce po przecinku)

Przeznaczenie
Oprogramowanie służy do
•   przedstawiania wartości pomiarowych uzyskanych za pomocą urządzeń 

pomiarowych boso
•  przechowywania wartości pomiarowych we własnej bazie danych
•   wymiany danych z systemem klinicznym za pośrednictwem Interfejsu GDT
•  programowania urządzeń do pomiarów 24-godz. 

(granice interwałów, czas trwania interwału, maksymalny poziom napompowania)
•  sterowania systemami pomiarowymi ABI (rozpoczęcie i anulowanie pomiaru)

Przeciwwskazanie

Oprogramowanie nie może być stosowane do obserwacji ważnych dla 
zdrowia i życia parametrów fizjologicznych, których zmiana mogłaby 
prowadzić do bezpośredniego zagrożenia dla pacjenta. 
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Oprogramowanie boso profil-manager XD umożliwia uzyskanie 
optymalnych wyników przy minimalnym czasie wdrażania. 
W oprogramowaniu boso profil-manager XD świadomie zrezygnowano 
ze standardowej struktury menu, składającej się z pojedynczych 
zakładek umożliwiających sterowanie. Z tego powodu w instrukcji 
obsługi wyjaśniono działanie poszczególnych okien i części programu, 
nazywanych również zakładkami.

1.1.1 Zapisywanie danych

Aby zapobiec utracie danych, należy regularnie zapisywać plik
„profman5.fdb”
w podkatalogu C:\ProgramData\Boso\profmanXD\

1.1.2 Obsługa programu

Program obsługuje się za pomocą myszki komputerowej.

         Wymagania dotyczące komputera

Komputer wykorzystywany do oceny pomiaru ABI/PWV musi spełniać 
wymogi aktualnie obowiązującej europejskiej normy EN 60601-1.

1.1 Przed instalacją

Niniejsza instrukcja instalacji i obsługi boso profil-manager XD jest ważna od wersji 6.0.0.0; 
jeśli potrzebne są aktualne informacje, można je znaleźć w pliku readme.txt na płycie CD do 
instalacji. Litery napędu w niniejszej instrukcji obsługi są wybierane przykładowo:  
C:\ dla lokalnego dysku twardego
D:\ dla napędu CD/DVD

Dane ścieżki odpowiadają standardowej instalacji dla jednego użytkownika w niemieckim 
systemie operacyjnym Windows 10 (64-bitowy) i mogą różnić się w przypadku innych systemów 
operacyjnych lub wersji językowych. Microsoft oraz Microsoft Windows to zastrzeżone znaki 
towarowe należące do firmy Microsoft Corporation.
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Wybierz wersję dla pojedynczego użytkownika lub wersję sieciową.

1.2  Instalacja  
boso profil-manager XD

Aby zainstalować boso profil-manager XD, należy uruchomić plik 
D:\BosoInst.exe ręcznie lub automatycznie przez funkcję autostartu po 
włożeniu CD.

Należy pamiętać, że do instalacji wymagane są uprawnienia 
administracyjne. (W przypadku wątpliwości należy uruchomić 
program „BosoInst.exe” przez kliknięcie prawym przyciskiem 
myszki i wybranie „Uruchom jako administrator”)

Bezpośrednio po starcie pojawi się następujący ekran wyboru:
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Ponieważ program współpracuje ze wszystkimi aktualnymi komputerami 
boso, w poniższej masce należy wybrać typ urządzenia, który ma zostać 
aktywowany przy pierwszym starcie programu. 
Po zainstalowaniu można zmienić typ urządzenia w każdym momencie 
podczas użytkowania programu.

Wersja dla pojedynczego użytkownika jest wykorzystywana w sytuacji, 
gdy program będzie użytkowany tylko na jednym komputerze. W tym 
przypadku nie trzeba instalować samodzielnego serwera bazy danych 
Firebird (stosowany jest wbudowany Firebird). Należy stosować się do 
poleceń przewodnika instalacji.
Należy wybrać odpowiedni język instalacji:

1.2  Instalacja  
boso profil-manager XD 1.2.1 Wersja dla pojedynczego użytkownika

– niemiecki
– francuski 
– włoski
– czeski 
– rosyjski
– chiński
– słowacki

– fiński
– hiszpański
– węgierski
– słoweński
– duński
– polski
– indonezyjski

Dostępne są: 
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Folder docelowy instalacji może zostać indywidualnie zmieniony, 
najczęściej jednak stosuje się domyślny:
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Po poprawnej instalacji wersji dla pojedynczego użytkownika boso 
profil-manager XD należy zamknąć ekran instalacji za pomocą przycisku 
„Zamknij”.



12

Wersja sieciowa jest wykorzystywana w sytuacji, gdy program będzie 
użytkowany w sieci informatycznej na większej liczbie stanowisk pracy. 
Baza danych może zostać zapisana w dowolnie wybranym miejscu 
w sieci IT. 

Instalacja w sieci IT, która zawiera również inne urządzenia, może 
stwarzać zagrożenia dla pacjenta, użytkownika lub osób trzecich, które 
to zagrożenia nie były wcześniej znane. Odpowiedzialna organizacja 
musi ustalić te zagrożenia, przeanalizować je i usunąć. 
Następujące zmiany w sieci IT mogą teoretycznie prowadzić do nowych 
zagrożeń i przez to wymagają dodatkowej analizy: 

–  Zmiany konfiguracji sieci IT (np. aktualizacja wersji Firebird, otwarcie 
portu TCP, nowa konfiguracja programu antywirusowego…) 

– Przyłączanie dodatkowych elementów do sieci informatycznej 
– Odłączanie elementów od sieci informatycznej 
–  „Aktualizacja” (update) urządzeń, które są przyłączone do sieci 

informatycznej 
–  „Rozszerzenie” (upgrade) funkcji urządzeń, które są przyłączone do 

sieci informatycznej 

1.2.2 Wersja sieciowa
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1.2.2.1 Instalacja serwera bazy danych Firebird 

Aby uruchomić boso profil-manager XD w wersji sieciowej, należy 
zainstalować serwer bazy danych Firebird na komputerze, na którym 
zapisana jest baza danych.
Instalację serwera bazy danych Firebird rozpoczyna się przez aktywację 
przycisku „Installiere Firebird DB-Server” (Instalacja serwera BD Firebird). 

  Po wybraniu języka należy stosować się do poleceń przewodnika 
instalacji i nie zmieniać żadnych ustawień fabrycznych.

1.2.2.2 Instalacja pliku bazy danych
Plik bazy danych „profman5.fdb” można zainstalować w dowolnie 
wybranym miejscu w sieci.

 Należy pamiętać, że na komputerze, na którym znajduje się baza 
danych, działa aktualny serwer Firebird od wersji 2.5, port TCP 
3050 jest dostępny przy aktywnej zaporze ogniowej, a program 
antywirusowy nie blokuje dostępu do bazy danych ani serwera 
bazy danych.

1.2.2.3 Instalacja boso profil-manager XD
Program boso profil-manager XD można zainstalować na dowolnie 
wybranym komputerze przyłączonym do sieci, aktywując przycisk 
„Installiere boso profil-manager XD” (Instalacja boso profil-manager XD).

Należy stosować się do poleceń przewodnika instalacji, jak opisano 
w rozdziale 1.2.1 [Wersja dla pojedynczego użytkownika].

1.2.2.4 Pierwsze uruchomienie wersji sieciowej
Przy pierwszym uruchomieniu wersji sieciowej pojawi się okno 
logowania do pierwszego zalogowania się do bazy danych Firebird.
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Podane tu dane logowania zostaną zapisane w pliku „profman.ini” 
w katalogu C:\Programme\Boso\ProfmanXD\ i w razie potrzeby mogą 
zostać w każdej chwili dopasowane (np. gdy baza danych zostanie 
przeniesiona w inne miejsce w sieci).

Nazwa serwera:
nazwa serwera, na którym znajduje się baza danych.

Plik bazy danych:
napęd, ścieżka i nazwa pliku bazy danych boso profil-manager 
XD z perspektywy serwera.

Nazwa użytkownika:
informacje dotyczące logowania się dla działającego serwera bazy 
danych Firebird. Domyślnie jest to „sysdba”. W przypadku gdy Firebird 
jest już zainstalowany, informacje dotyczące logowania mogą być inne.

Hasło:
informacje dotyczące logowania się dla działającego serwera bazy 
danych Firebird. Domyślnie jest to „masterkey”. W przypadku gdy 
Firebird jest już zainstalowany, informacje dotyczące logowania mogą 
być inne.
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Aby dokonać konwersji istniejących danych z wcześniejszych baz danych 
Firebird, należy skorzystać z programu Konverter.exe.

Należy uruchomić program z poziomu Eksploratora Windows ze ścieżki 
katalogu C:\Programme\Boso\ProfmanXD\ lub przez przycisk Start 
przejść do grupy programu „boso profil-manager XD” i znaleźć program 
„Datenübernahme aus Vorversionen” (Odbiór danych z wersji poprzednich).

Bazy danych, które mają zostać przekonwertowane, muszą się 
znajdować w lokalnym systemie. Przeprowadzenie konwersji 
przez sieć nie jest możliwe.

Należy podać nazwę użytkownika i hasło, aby zalogować się do serwera 
bazy danych Firebird. Wartości domyślne w tym przypadku to „sysdba” 
jako użytkownik i „masterkey” jako hasło.

Wybrać lokalizację pliku boso manager XD w polu „Docelowa baza 
danych (profil-manager XD V 5.1)”.

Wybrać język źródłowej bazy danych.

Wybrać rodzaj źródłowej bazy danych (ABI, profil-manager 3, profil-
manager XD 4.x, profil-manager XD 5.x)

Wybrać lokalizację bazy danych, która ma zostać przekonwertowana. 
Utworzyć połączenie ze źródłową bazą danych, wybierając przycisk 
„Connect” (Połącz).

1.3 Konwersja plików z wersji wcześniejszych
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Po poprawnym utworzeniu połączenia ze źródłową bazą danych 
rozpocząć odbiór danych, aktywując przycisk o tej samej nazwie „Start 
transfer” (Rozpocznij odbiór).

Jeśli przeprowadzony zostanie odbiór danych z wielu baz danych po 
kolei, pliki zostaną wprowadzone razem do nowej bazy danych.
Łączne wprowadzenie danych pomiarowych w ramach jednego pacjenta 
odbędzie się tylko wtedy, gdy identyczne są nazwisko, imię i data 
urodzenia. W przypadku odmiennych numerów pacjentów utrzymany 
zostanie numer pacjenta docelowej bazy danych.

Jeśli nazwisko, imię lub data urodzenia nie będą się zgadzać lub pola 
te nie będą poprawnie wypełnione, zostanie utworzony nowy pacjent. 
Numer pacjenta zostanie zachowany; chyba że taki numer istnieje już 
w docelowej bazie danych – wówczas utworzony zostanie nowy numer 
pacjenta.
Wszyscy pacjenci, w przypadku których wystąpiły jakieś niezgodności, 
zostaną wprowadzeni na listę. Istnieje możliwość odpowiedniego 
uporządkowania danych przed ich odbiorem. Niepełne lub niepoprawne 
dane nie zostaną przeniesione.
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Podczas instalacji wstępnie zainstalowany zostanie sterownik USB 
(standard). Dostarczony w zestawie przewód połączeniowy USB 
należy połączyć tylko z wolnym gniazdem USB. Przewód może zostać 
rozpoznany i zainstalowany tylko automatycznie.

Wskazówka dotycząca boso TM-2430 PC 2:
Jeśli sterownik nie zostanie wstępnie zainstalowany, należy 
uruchomić plik

dpinst_32bit.exe/dpinst_64bit.exe 

(po instalacji znajdujący się w katalogu C:\Programme\Boso\profmanXD\
ftdi\) w trybie administracyjnym i następnie podłączyć przewód USB do 
wolnego złącza USB.

1.4  Instrukcja instalacji przewodu 
      USB dla boso TM-2430 PC 2

1.5 Instalacja sterownika dla TM-2450 
      w oprogramowaniu Windows 8/8.1

W Windows 8/8.1 należy wykonać instalację ręcznie z wykorzystaniem 
płyty CD (D:\Treiber\TM2450\).

PInstrukcja znajduje się w poniższym katalogu:
D:\Driver\TM2450\
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Po starcie profil-manager XD za pomocą ikony „boso profil-manager 
XD” należy wybrać część programu odpowiadającą obecnie używanemu 
zastosowaniu urządzenia.

Stosowanie z zapisanymi już danymi 
oznaczono symbolem „ ”. Stosowanie 
bez zapisanych danych oznaczono 
symbolem „ ”.

Jeśli po wybraniu pacjenta zmienione zostanie zastosowanie, 
automatycznie wybrana zostanie zakładka „Dane pomiarowe”. W ten 
sposób dane pomiarowe dla różnych zastosowań umożliwiają ogólny 
pogląd na wszystkie pomiary jednego pacjenta.

Włączanie funkcji pomocy

Wciskając klawisz F1 lub przycisk  [Pomoc], można w każdej chwili 
włączyć tę i inne instrukcje obsługi w formacie PDF.

2 Start
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Wyboru pacjenta dokonuje się przez kliknięcie wybranego pacjenta. 
Pacjentów można posortować za pomocą pojedynczego kliknięcia 
w nagłówek wybranej kolumny. 
Aby przywrócić pierwotną kolejność według numerów pacjentów, 
należy użyć funkcji „Resetuj kolejność kolumn”. W tym celu należy 
kliknąć prawym przyciskiem myszy komórkę nagłówka tabeli pacjentów. 
Za pomocą funkcji „Szukaj” można wyszukiwać pacjentów po nazwisku.

2.1.1 Przycisk „Nowy…” 

Utworzyć nowego pacjenta. Nazwisko i numer pacjenta to pola 
obowiązkowe. Numer pacjenta zostanie nadany przez system (kolejny 
numer z dodaniem „-B”).
W przypadku potrzeby zmiany nadanego wcześniej numeru pacjenta 
należy postępować w następujący sposób: nacisnąći przytrzymać 
przycisk „Ctrl” na klawiaturze oraz kliknąć myszką pole „Nr pacjenta”.

Przy stosowaniu w środowisku klinicznym zdecydowanie zaleca 
się tworzenie nowych pacjentów wyłącznie w systemie klinicznym.

2.1.2 Przycisk „Zmień…” 

Zmiana danych osobowych istniejącego pacjenta.

2.1.3 Przycisk „Usuń…” 

Usunięcie pacjenta. 

Działanie to nie może zostać cofnięte, wszystkie dane (w tym 
dane pomiarowe) zostaną bezpowrotnie usunięte.

2.1  Zakładka Pacjent  
– obowiązuje dla wszystkich zastosowań
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2.1.4 Przycisk „Eksport/Import”

2.1.4.1 „Eksport Excel” 
„Eksport Excel” eksportuje dane aktualnie wybranego pacjenta 
(z  aktualnego zastosowania ABI 24h, pomiar pacjenta) do pliku 
o formacie .xls, który można otworzyć w programie Excel. Można wybrać 
nazwę pliku i lokalizację.

2.1.4.2 „Eksport pacjenta (XML)” 
„Eksport pacjenta (XML)” eksportuje dane aktualnie wybranego 
pacjenta do pliku o formacie .xml, który można otworzyć w programie 
profil-manager XD.

Wykorzystana zostanie ścieżka transferu z ustawień plików 
transferowych do włączenia do systemu klinicznego (patrz następny 
rozdział przycisk „Ustawienia…”). Nazwa pliku zostanie utworzona na 
podstawie aktywnego zastosowania i numeru pacjenta.

Przykład „2430_10.xml” oznacza dane pacjenta o numerze 10 
z pomiarem 24-godz.
2430_#.xml oznacza dane z pomiaru 24-godz.
ABI_#.xml oznacza dane z pomiaru ABI
medicus_#.xml oznacza dane z pomiaru pacjenta
medicus_#-M.XML oznacza dane z aplikacji boso

2.1.4.3 „Import pacjenta (XML)” 
„Import pacjenta (XML)” importuje dane wybranego pacjenta np. 
z aplikacji boso.

2.1.5 Import GDT
Istniejący plik importu GDT 
zostanie wczytany, a  pacjent, 
którego dane są w nim zawarte, 
zostanie wybrany lub utworzony. 
Jeśli pacjent o danym numerze 
pacjenta już istnieje, wyświetli się 
następująca maska:
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Wyboru wyświetlonego pacjenta dokonuje się przez aktywację przycisku 
„Tak, wybierz tego pacjenta”. 

Wszystkie istniejące dane pomiarowe z systemu klinicznego 
zostaną dopasowane do pacjenta przez aktywację przycisku 
„Nie, użyj danych pacjenta z systemu klinicznego”.

2.1.6 Przycisk „Ustawienia…”

Ponieważ ustawienia są zależne od zastosowania, zostaną one 
objaśnione w rozdziałach dotyczących zastosowania (rozdziały 3–5).

2.1.7 Przycisk „Drukuj…”

Podgląd wydruku z danymi pacjenta pojawi się na ekranie. Dane te 
można wydrukować za pomocą wybranej, podłączonej drukarki.

Domyślnym ustawieniem dla wydruku jest standardowa drukarka 
Windows.

Jeśli w ustawieniach wydruku wybrano „Plik PDF”, utworzony zostanie 
plik w formacie PDF. Ten plik PDF będzie miał nazwę pmXD_pat#.pdf.

pat# = numer pacjenta

2.1.8 Przycisk „Lista rozliczeniowa”

Tworzenie ograniczonej czasowo listy przeglądowej z informacjami 
dotyczącymi liczby przeprowadzonych pomiarów dla aktualnie 
wybranego zastosowania (niedostępne dla pomiaru pacjenta).
Przykładowo można sprawdzić, ile pomiarów 24-godz. przeprowadzono 
w pierwszym kwartale.

Jeśli w ustawieniach wydruku wybrano „Plik PDF”, utworzony zostanie 
plik w formacie PDF. Ten plik PDF będzie miał nazwę pmXD_cl.pdf.
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3.1 Zakładka „Pacjent”
Patrz część „2.1 Zakładka Pacjent, obowiązuje dla wszystkich 
zastosowań”. Przycisk „Ustawienia” – patrz rozdział 3.4.

3.2 Zakładka „Dane pomiarowe”

W zakładce „Dane pomiarowe” można sprawdzić poprzednie pomiary 
i  przeprowadzić nowe. Aby wyświetlić poprzednie pomiary ABI/PWV, 
należy wybrać odpowiedni pomiar ABI/PWV w polu „Data - godzina”.
Na ekranie przedstawione zostaną następujące parametry (odpowiednio 
dla lewej i prawej strony ciała):

Sys skurczowe ciśnienie krwi na ramieniu, przedstawione na czerwono 
> 140 mmHg

Dia rozkurczowe ciśnienie krwi na ramieniu, przedstawione na czerwono 
> 90 mmHg 

PP ciśnienie tętna = różnica obliczana jako ciśnienie skurczowe – ciśnienie 
rozkurczowe, przedstawione na czerwono > 54 mmHg

Pul tętno w 1/min

Arr informacja o tym, czy podczas pomiaru wystąpiły nieregularności 
częstotliwości tętna większe niż 25%, przedstawiona na czerwono przy arytmii

3 Zastosowanie „Pomiar ABI/PWV“
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ABI wskaźnik kostka-ramię = iloraz ciśnienia skurczowego pomiaru na nodze 
i wyższego ciśnienia skurczowego pomiaru na ramieniu, przedstawiony na 
czerwono przy ABI < 0,9 [domyślnie]

baPWV (opcjonalnie) zmierzona prędkość fali tętna ramię-kostka (brachial-
ankle). Ponieważ nie ma konkretnej wartości granicznej, tylko obszar szarości 
od 14 do 18 m/s, wartość baPWV przedstawiana jest jedynie neutralnie, na 
czarno.
Częściowo wartość graniczna będzie zależeć również od płci, wieku i ciśnienia 
krwi konkretnego pacjenta.

cfPWV_calc (opcjonalnie) obliczona z baPWV prędkość fali tętna między 
tętnicą szyjną i udową, przedstawiona na czerwono przy ≥ 10 m/s (brak 
wskazań, gdy obie wartości ABI < 0,9)

Ponieważ do obliczenia PWV konieczny jest wzrost, należy podać tę 
informację.

Sys skurczowe ciśnienie krwi na kostce

Diff Arm Sys różnica między wartościami skurczowymi lewego ramienia 
względem prawego ramienia, przedstawiona na czerwono > 10 mmHg
 
Diff Arm Dia różnica między wartościami rozkurczowymi lewego ramienia 
względem prawego ramienia, przedstawiona na czerwono > 10 mmHg

Po kliknięciu myszką w jeden z profili oscylacji wybrany profil zostanie 
powiększony. Zakładka „Poziom tętna w czasie” pokazuje przebieg oscylacji 
na osi czasu. Zakładka „Poziom tętna wg ciśnienia mankietu” pokazuje 
przebieg oscylacji według ciśnienia mankietu.

3.2.1 Przycisk „Usuń…” 
Bezpowrotne usunięcie przeprowadzonych wcześniej pomiarów.

3.2.2 Przycisk „Eksport GDT” 
Ręczne przeprowadzenie eksportu plików GDR. Opcja dostępna jedynie 
w przypadku wcześniejszego importu GDT aktywnego pacjenta.
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Uwagę do pomiaru można dodać, klikając myszką (lub wybierając 
przycisk) w polu „Uwagi”. 

Często pojawiające się uwagi można archiwizować jako szablony za 
pomocą przycisku „Zapisz jako szablon”. Zapisane szablony uwag 
można w każdej chwili łatwo dodać do pola uwag za pomocą przycisku 
„Szablony uwag”.

Pomiary z uwagami będą oznaczone w polu 
„Data-godzina” literą „B”.

3.2.4 Przycisk „Drukuj…”

Rozpoczyna wydruk aktualnego pomiaru. 

Jeśli w ustawieniach wydruku wybrano „Plik PDF”, utworzony zostanie 
plik w formacie PDF. Ten plik PDF ma nazwę ABI_pat#_RRRRMMDD_
GGMMSS_m.pdf.

pat# = numer pacjenta
RRRRMMDD_GGMMSS =  data i godzina pomiaru
m =  litera oznaczeniowa pomiaru

3.2.3 Przycisk „Uwagi…”
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Przeprowadza inicjalizację systemu boso ABI 100 i zaczyna nowy pomiar. 
Trwający pomiar można w dowolnym momencie przerwać za pomocą 
przycisku „Przerwij pomiar” lub przycisku STOP na urządzeniu. Po 
zakończeniu pomiaru na kończynie przycisk „Zapisz pomiar” stanie się 
aktywny. Pomiar może zostać już zapisany (np. w przypadku braku jednej 
kończyny).

Po zakończeniu wszystkich pomiarów na czterech kończynach aktywny 
przycisk „Zapisz pomiar” będzie otoczony zieloną obwódką. Oznacza 
to, że pomiar został przeprowadzony poprawnie i może zostać zapisany.
Jeśli podczas pomiaru wystąpi błąd, w odpowiednim oknie pomiaru 
wyświetlona zostanie informacja:

(82) Błąd pomiaru / brak informacji o wartości pomiaru -> Ponowić pomiar

Jeśli dla ciśnienia krwi nie podano żadnego wyniku pomiaru, należy 
sprawdzić mankiet i przewody, a następnie przeprowadzić pomiar 
ponownie. Jeśli po ponownym przeprowadzeniu pomiaru nie 
zostanie wyświetlony żaden wynik, może to oznaczać zaburzenia 
ukrwienia lub stwardnienie tętnic typu Mönckeberga. W takim 
przypadku zaleca się dalsze badania.

(83) Podłącz mankiet

(89) Błąd systemu -> Urządzenie powinno zostać sprawdzone przez 
serwis producenta

3.2.6 Przycisk „Pomiar ABI+PWV”(opcjonalnie)

Przeprowadza automatycznie pomiar PWV 10 sekund po zakończeniu 
opisanego w punkcie 3.2.5 pomiaru ABI.
Po zakończeniu pomiaru PWV przycisk „Zapisz pomiar” będzie otoczony 
zieloną obwódką. Oznacza to, że pomiar PWV został przeprowadzony 
poprawnie i może zostać zapisany.

3.2.5 Przycisk „Pomiar ABI”
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W zakładce „Profile” (opcjonalne) wartości ABI/PWV dla wszystkich 
pomiarów przedstawione będą graficznie w formie słupków. Kolorystyczne 
przedstawienie ABI odpowiada ustawieniu w zakładce „Ocena” 
(czerwony: ABI < 0,9).

Przedstawienie profilu może zostać 
dopasowane według różnych 
parametrów optycznych:

3.3 Zakładka „Profile”
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Pokaż wartości (standard):  Wartości ABI będą pokazywane za pomocą 
słupków.

Legenda:   Legenda wartości pomiarowych będzie 
pokazywana na diagramie.

3D:  Słupki będą prezentowane w formie 3D.

Siatka:   W układzie współrzędnych wyrysowane będą 
linie siatki.

Opis 90°:   Opis osi x będzie obrócony o 90°.

3.3.1 Przycisk „Drukuj…”

Rozpoczyna wydruk przedstawienia profilu. Jeśli w ustawieniach wydruku 
wybrano „Plik PDF”, utworzony zostanie plik w formacie PDF. Ten plik 
PDF ma nazwę ABI_pat#_p.pdf.

pat# = numer pacjenta
p =  litera oznaczeniowa profilu
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3.4.1 Podzakładka „Lekarz” 

W podzakładce „Lekarz” wprowadzane są dane osobowe lekarza 
prowadzącego, które zostaną wykorzystane w stopce wydruku.

3.4.2 Podzakładka „Import/Eksport” 

3.4  Przycisk „Ustawienia”  
w zakładce „Pacjent”
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Podczas korzystania z systemu klinicznego, który wspiera interfejs GDT, 
ustalane są nazwy ścieżek i plików dla plików eksportu i importu. Przyciski 
obok pól dla plików importu i eksportu umożliwiają bezpośredni dostęp 
do struktury katalogowej systemu Windows.

Przykład: c:\prax_edv\import.gdt
Plik importu = Plik eksportu systemu klinicznego 
Plik eksportu = Plik importu systemu klinicznego

Jeśli poprawny plik importu GDT znajduje się w podanym wcześniej 
katalogu, import GDT odbywa się automatycznie podczas uruchomienia 
programu lub ręcznie przez uruchomienie przycisku „Eksport/Import -> 
Import GDT”.

Eksport GDT odbywa się tylko wtedy, gdy pacjent importowany z systemu 
klinicznego jest aktywny. Eksport odbywa się automatycznie podczas 
zamykania programu (o ile podczas aktualnej sesji programu dane 
pomiarowe z urządzenia zostały wczytane) lub ręcznie w dowolnej chwili 
przez aktywację przycisku „Eksport GDT” w rejestrze „Dane pomiarowe”.

Eksport danych jest wyłączony, gdy po automatycznym imporcie 
aktywny pacjent zostanie zmieniony. Eksport zostanie ponownie 
aktywowany, gdy pacjent ten zostanie ponownie wybrany. Eksport 
danych jest również nieaktywny, gdy wcześniej żaden import się 
nie powiódł. 

Dla określonych zastosowań (połączenie z HL7 w szpitalu) potrzebna 
może być stała aktywacja eksportu GDT oraz zmiany w nazewnictwie 
plików eksportu (Export.gdt -> yyyymmdd_hhmmss.gdt). W tym celu 
należy na stałe aktywować opcję „Eksport GDT stale aktywny – w tym 
różne nazwy plików”.

Przy wyborze tej opcji w otoczeniu klinicznym należy szczególnie 
uważać na to, by pacjent aktywny w systemie klinicznym był 
identyczny z eksportowanym pacjentem.
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Jeśli aktywowana zostanie opcja „Utwórz plik PDF równolegle do eksportu 
GDT”, podczas eksportu GDT utworzony zostanie również plik PDF.

Aby znaki specjalne z różnych języków obcych mogły być wyświetlane 
w GDT, należy stosować zestaw znaków UTF8. Nie odpowiada on 
standardowi GDT i musi zostać wybrany przez aktywację opcji „Zastosuj 
komplet znaków UTF-8”.

3.4.3 Podzakładka „Ocena”

Dopasowanie wartości granicznych do klasyfikacji wartości ABI.

Zmiany zostaną wprowadzone po ponownym uruchomieniu 
programu.
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Za pomocą przycisku „Czujniki ciśnienia A” lub „Czujniki ciśnienia B” 
aktywowany jest tryb testowy. Tryb testowy można zakończyć za pomocą 
przycisku „Zakończ test”.

Funkcja ta jest potrzebna np. do kontroli ciśnienia w ramach kontroli 
metrologicznej.

(opcjonalnie)
Test funkcjonalny urządzenia z opcją „PWV” wymaga specjalnych 
symulatorów i musi być przeprowadzony u producenta.

Aktywacja „Czujników ciśnienia B” jest możliwa dopiero od 
numeru seryjnego 466 20000.

3.4.4 Podzakładka „Tryb testowy”
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W podzakładce „Ustawienia druku” ustala się, czy wydruk dokumentu ma 
mieć formę wydruku papierowego, zrzutu ekranu i/lub dokumentu PDF; 
odbywa się to za pomocą aktywacji odpowiedniego przycisku [Drukuj…] 
podczas pracy programu.

Po wybraniu urządzenia „Drukarka” i aktywowaniu przycisku [Drukuj…] 
podczas pracy programu wyświetli się okno dialogowe drukowania 
systemu Windows.

Jeśli dodatkowo wybrano „Podgląd wydruku”, przed drukowaniem 
wyświetlony zostanie podgląd wydruku.

Jeśli wybrano „Plik PDF”, utworzony zostanie plik w formacie PDF. 
Nazwa tego pliku PDF jest tworzona w zależności od zastosowania i jest 
dokładniej opisana przy poszczególnych zastosowaniach.

Należy wybrać przynajmniej medium „Drukarka” lub „Plik PDF”.

Jeśli wybrano opcję „Monochrom”, wydruk będzie jednokolorowy.

3.4.5 Podzakładka „Ustawienia druku”
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(82) Błąd pomiaru / brak informacji o wartości pomiaru -> Ponowić pomiar

Jeśli dla ciśnienia krwi nie podano żadnego wyniku pomiaru, należy 
sprawdzić mankiet i przewody, a następnie przeprowadzić pomiar 
ponownie. Jeśli po ponownym przeprowadzeniu pomiaru nie zostanie 
wyświetlony żaden wynik, może to oznaczać zaburzenia ukrwienia lub 
stwardnienie tętnic typu Mönckeberga. W takim przypadku zaleca się 
dalsze badania.

(83) Podłącz mankiet

(89) Błąd systemu -> Urządzenie powinno zostać sprawdzone przez 
serwis producenta

Uwaga: Przekroczono maksymalny czas trwania pomiaru.

Taki komunikat jest spowodowany zbyt długim czasem trwania pomiaru, 
który może wynosić maksymalnie 150 sekund. 
Nieprawidłowo i/lub zbyt luźno założony mankiet może wydłużyć czas 
trwania pomiaru i/lub prowadzić do dodatkowego pompowania.
Należy przy tym uważać, by mankiet nie znajdował się bezpośrednio 
na łóżku. Może to prowadzić do gwałtownego ślizgania się mankietu 
na łóżku, co z kolei prowadzi do dodatkowego pompowania. W tym 
przypadku pomocna może być papierowa podkładka ochronna.

Aby rozwiązać problem, należy odłączyć urządzenie od sieci na 5 sekund. 
Jeśli problem pojawi się ponownie po rozpoczęciu nowego pomiaru, 
należy wysłać urządzenie do producenta w celu kontroli.

3.4.6 Kody błędów
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4.1 Zakładka „Pacjent”

Patrz część „2.1 Zakładka Pacjent, obowiązuje dla wszystkich zastosowań”. 
Przycisk „Ustawienia” – patrz rozdział 4.7.

4.2 Zakładka „Dane pomiarowe”

Tutaj będą znajdować się wszystkie wczytane do tej pory dane wybranego 
pacjenta.

4 Zastosowanie „Pomiar 24-godz.”
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Urządzenie pomiarowe 24-godz. będzie inicjalizowane tutaj i odczyta 
dane z urządzenia.

Aby wejść w tę zakładkę, należy najpierw wybrać pacjenta. Po uruchomieniu 
programu nie jest wybrany żaden pacjent. Bez ręcznego wyboru pacjenta 
lub pacjentów importowanych automatycznie przez interfejs GDT pojawia 
się maska pomocy.

Obok przedziału czasu wyświetla się również ciśnieniomierz, za pomocą 
którego przeprowadzono serię pomiarów.

Należy wybrać odpowiedni przedział czasu.
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Kolumny zawierają następujące treści:

1:  Kolejna numeracja pomiarów
2:  Data i godzina pomiaru
3:  SYS = skurczowe ciśnienie krwi
4:  DIA = rozkurczowe ciśnienie krwi
5:  PUL = tętno
6:   MAP = wartość średniego ciśnienia tętniczego, obliczana jako DIA + 

1/3 ciśnienia tętna
7:  PP = ciśnienie tętna (SYS – DIA)
8:  Arytmia
9:   Exclude = oznaczenie usuwa pomiar z oceny Profil i statystyka
10: S = pomiar podczas fazy nocnej
11: Temperatura w °C
12: Względne ciśnienie powietrza w hPA
13: Przebieg ciśnienia podczas pomiaru
14:  Uwaga. Aby dodać uwagę do pomiaru, należy kliknąć dwa razy wers 

pomiaru. Otworzy się pole umożliwiające wpisanie uwag:

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 1312 14
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4.2.1 Przycisk „Usuń przedział czasu”
Bezpowrotne usunięcie całej serii pomiarów.

4.2.2 Przycisk „Uwagi…”
Uwaga do całej serii pomiarów.

4.2.3 Przycisk „Eksport GDT”
Ręczne przeprowadzenie eksportu plików GDT. Opcja dostępna jedynie 
w przypadku wcześniejszego importu GDT aktywnego pacjenta.

4.2.4 Przycisk „Wpisy ręczne…”
Dodatkowe wartości pomiarowe mogą zostać dodane do aktywnej serii 
pomiarów, przetworzone lub ponownie usunięte.

4.2.5 Przycisk „Drukuj…”
Wydruk listy wartości pomiarów.
Jeśli w ustawieniach wydruku (rozdział 4.7.3) wybrano „Plik PDF”, 
utworzony zostanie plik w formacie PDF. Ten plik PDF ma nazwę tm_
pat#_RRRRMMDD_m.pdf.

pat# =  numer pacjenta
RRRRMMDD =  data pomiaru
m =  litera oznaczeniowa pomiaru
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Urządzenie pomiarowe 24-godz. posiada opcję inicjalizacji jednoznacznym, 
składającym się z maksymalnie 10 znaków numerem pacjenta. Ten sposób 
działania posiada tę zaletę, że przy odczycie danych pomiarowych mogą 
one zostać bezpośrednio przyporządkowane do właściwego pacjenta. 

Urządzenie pomiarowe 24-godz. należy zaprogramować przed 
założeniem go pacjentowi. W innym przypadku podczas odczytów 
wartości pomiarowych pojawi się następujący komunikat o błędzie.

Ten komunikat o błędzie należy zatwierdzić przyciskiem „OK”, a 
następnie wybrać odpowiedniego pacjenta z listy, która zostanie 
wyświetlona.

4.2.6 Przycisk „Programuj…”
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W oknie programowania zostanie automatycznie ujęty aktualny pacjent 
i do urządzenia zostanie dopasowany numer pacjenta (oprogramowanie 
wygeneruje znacznik numeryczny, dzięki czemu do boso profil-manager 
XD można wprowadzać również alfanumeryczne numery pacjentów).

W polu „Ciśnienie maksymalne” można zdefiniować maksymalne 
ciśnienie pompowania. Poziom napompowania ciśnieniomierza będzie 
ograniczony przez podaną tu wartość.

Jeśli skurczowe ciśnienie krwi pacjenta jest podobne do tej 
wartości lub wyższe od niej, pomiar ciśnienia krwi może nie być 
przeprowadzany. Urządzenie wyświetla wtedy komunikat o błędzie.

Urządzenia TM-2430 o numer seryjnym < SN M 0713550 nie 
posiadają opcji programowalnego numeru pacjenta ani ciśnienia 
maksymalnego.

Można zaprogramować trzy różne tryby.
Domyślne okresy/interwały
Jeśli wybrany zostanie ten tryb, urządzenie będzie dokonywać pomiaru 
między 07:00 a 22:00 co 15 minut i między 22:00 a 07:00 co 30 minut.

Przycisk uśpienia
W trybie tym pacjent ma możliwość samodzielnego decydowania – 
przez wciśnięcie klawisza AUTO  znajdującego się na urządzeniu 
pomiarowym 24-godz. – kiedy zaczyna się interwał nocny lub dzienny. 
Opcja programowania posiada tę zaletę, że interwały pomiarowe mogą 
być ustalane indywidualnie, w zależności od pacjenta. Przykładem mogą 
być pacjenci o nieregularnym rytmie snu. Czas trwania interwału wynosi 
15 minut dla interwału dziennego i 30 minut dla interwału nocnego.

Programowalne okresy/interwały
W tym trybie można zaprogramować dwa wybrane interwały 
i okresy. Czas trwania interwału jest ustawiany indywidualnie 
(5/10/15/20/30/60/120 minut).
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Pokaż wartość pomiarową

Przez aktywację lub dezaktywację można wybrać, czy wartość pomiarowa 
powinna zostać wyświetlona po pomiarze, czy nie.

Zastosuj czas komputera

Po aktywacji z komputera pobrane zostaną ustawienia daty i godziny.

4.2.7 Przycisk „Odczytaj wartości pomiarowe…” 

Przed aktywacją przycisku „Odczytaj wartości pomiarowe” należy 
podłączyć urządzenie pomiarowe do komputera za pomocą przewodu 
połączeniowego. Dane pomiarowe zostaną następnie przeniesione 
z podłączonego urządzenia.
Podczas przesyłania danych granice interwałów mogą zostać indywidualnie 
dopasowywane do rzeczywistego rozkładu dnia pacjenta za pomocą 
przycisku „Zmień”.

Pamięć pomiarów urządzenia można wyczyścić przez aktywację 
przycisku „Tak”.
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Tutaj wyświetlany będzie przebieg ciśnienia krwi. Aby uzyskać 
dokładniejsze informacje dotyczące pojedynczych wartości pomiarowych, 
należy najechać kursorem na pomiar. W lewej górnej części obramowania 
diagramu wyświetlane są data, godzina i wartość pomiarowa.
Aby móc dokładniej przyjrzeć się poszczególnym obszarom krzywej, 
udostępniono funkcję zoom. Trzymając wciśnięty lewy przycisk myszki, 
należy wybrać obszar do powiększenia, przesuwając myszkę po obrazie 
po przekątnej z dołu po lewej stronie do góry po prawej stronie. Funkcja 
zoom zostanie wyłączona, gdy myszka z wciśniętym lewym przyciskiem 
zostanie przeprowadzona po obrazie z góry po prawej stronie do dołu 
po lewej stronie.

4.3.1 Przycisk „Zmień”

Granice interwałów mogą zostać indywidualnie dopasowywane do 
rzeczywistego rozkładu dnia pacjenta za pomocą przycisku „Zmień”.

4.3 Zakładka „Profil Sys/Dia”
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Tutaj można wczytać dane z dodatkowego pomiaru 24-godz. do aktualnej 
grafiki, co pozwoli na bezpośrednie porównanie przebiegu obu serii 
pomiarów.

4.3.3 Pole wyboru „Okno czasowe”

Wybór, z jakiego zakresu czasu wyświetlane będą pomiary. Do wyboru są 
opcje Auto oraz Dzień. Standardowo ustawiona jest opcja „Auto”. Okno 
czasowe będzie przy tym uporządkowane od pierwszego do ostatniego 
pomiaru.

Po wybraniu ustawienia „Dzień” prezentowane będą dokładnie 
24 godziny.

Przez kliknięcie prawym przyciskiem myszki w diagram można za pomocą 
myszki przesunąć grafikę poziomo.

4.3.4 Przycisk „Drukuj…”

Wydruk profilu SYS/DIA i profilu tętna, a także statystyki.

Jeśli w ustawieniach wydruku (rozdział 4.7.3) wybrano „Plik PDF”, 
utworzony zostanie plik w formacie PDF. Ten plik PDF ma nazwę tm_
pat#_RRRRMMDD_sys.pdf.

pat# =  numer pacjenta
RRRRMMDD = data pomiaru
sys = litera oznaczeniowa SYS/DIA

4.3.2 Pole wyboru „Krzywa porównawcza”
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Tutaj zostanie wyświetlony przebieg obliczonego średniego ciśnienia 
tętniczego (MAP = ciśnienie rozkurczowe DIA + 1/3 ciśnienia tętna PP).

Aby uzyskać dokładniejsze informacje dotyczące pojedynczych wartości 
pomiarowych, należy najechać kursorem na pomiar. W lewej górnej 
części obramowania diagramu wyświetlane są data, godzina i wartość 
pomiarowa. Aby móc dokładniej przyjrzeć się poszczególnym obszarom 
krzywej, udostępniono funkcję zoom. Trzymając wciśnięty lewy przycisk 
myszki, należy wybrać obszar do powiększenia, przesuwając myszkę po 
obrazie po przekątnej z dołu po lewej stronie do góry po prawej stronie. 
Funkcja zoom zostanie wyłączona, gdy myszka z wciśniętym lewym 
przyciskiem zostanie przeprowadzona po obrazie z góry po prawej stronie 
do dołu po lewej stronie.

4.4.1 Przycisk „Zmień”
Granice interwałów mogą zostać indywidualnie dopasowywane do 
rzeczywistego rozkładu dnia pacjenta za pomocą przycisku „Zmień”.

4.4 Zakładka „Profil MAP”
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Tutaj można wczytać dane z dodatkowego pomiaru 24-godz. do aktualnej 
grafiki, co pozwoli na bezpośrednie porównanie przebiegu obu serii 
pomiarów.

4.4.3 Pole wyboru „Okno czasowe”

Wybór, z jakiego zakresu czasu wyświetlane będą pomiary. Do wyboru są 
opcje Auto oraz Dzień. Standardowo ustawiona jest opcja „Auto”. Okno 
czasowe będzie przy tym uporządkowane od pierwszego do ostatniego 
pomiaru.

Po wybraniu ustawienia „Dzień” prezentowane będą dokładnie 
24 godziny.

Przez kliknięcie prawym przyciskiem myszki w diagram można za pomocą 
myszki przesunąć grafikę poziomo.

4.4.4 Przycisk „Drukuj…”

Wydruk profilu MAP i profilu tętna, a także statystyki.

Jeśli w ustawieniach wydruku (rozdział 4.7.3) wybrano „Plik PDF”, 
utworzony zostanie plik w formacie PDF. Ten plik PDF ma nazwę tm_
pat#_RRRRMMDD_map.pdf.

pat# = numer pacjenta
RRRRMMDD = data pomiaru
map =  litera oznaczeniowa MAP

 

4.4.2 Pole wyboru „Krzywa porównawcza”
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Tutaj będzie pokazany przebieg obliczonego ciśnienia tętna  
(PP = SYS – DIA).

Aby uzyskać dokładniejsze informacje dotyczące pojedynczych wartości 
pomiarowych, należy najechać kursorem na pomiar. W lewej górnej 
części obramowania diagramu wyświetlane są data, godzina i wartość 
pomiarowa. Aby móc dokładniej przyjrzeć się poszczególnym obszarom 
krzywej, udostępniono funkcję zoom. Trzymając wciśnięty lewy przycisk 
myszki, należy wybrać obszar do powiększenia, przesuwając myszkę po 
obrazie po przekątnej z dołu po lewej stronie do góry po prawej stronie. 
Funkcja zoom zostanie wyłączona, gdy myszka z wciśniętym lewym 
przyciskiem zostanie przeprowadzona po obrazie z góry po prawej stronie 
do dołu po lewej stronie.

4.5.1 Przycisk „Zmień”
Granice interwałów mogą zostać indywidualnie dopasowywane do 
rzeczywistego rozkładu dnia pacjenta za pomocą przycisku „Zmień”.

4.5 Zakładka „Profil PP”
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Tutaj można wczytać dane z dodatkowego pomiaru 24-godz. do aktualnej 
grafiki, co pozwoli na bezpośrednie porównanie przebiegu obu serii 
pomiarów.

4.5.3 Pole wyboru „Okno czasowe”

Wybór, z jakiego zakresu czasu wyświetlane będą pomiary. Do wyboru są 
opcje Auto oraz Dzień. Standardowo ustawiona jest opcja „Auto”. Okno 
czasowe będzie przy tym uporządkowane od pierwszego do ostatniego 
pomiaru.

Po wybraniu ustawienia „Dzień” prezentowane będą dokładnie 
24 godziny.

Przez kliknięcie prawym przyciskiem myszki w diagram można za pomocą 
myszki przesunąć grafikę poziomo.

4.5.4 Przycisk „Drukuj…”

Wydruk profilu ciśnienia tętna oraz profilu tętna, a także statystyki.

Jeśli w ustawieniach wydruku (rozdział 4.7.3) wybrano „Plik PDF”, 
utworzony zostanie plik w formacie PDF. Ten plik PDF ma nazwę tm_
pat#_RRRRMMDD_pp.pdf.

pat# = numer pacjenta
RRRRMMDD = data pomiaru
pp = litera oznaczeniowa ciśnienia tętna

4.5.2 Pole wyboru „Krzywa porównawcza”
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Pomiary z łącznego, dziennego i nocnego przedziału czasu zostaną 
ocenione oddzielnie. Wyświetlona zostanie łączna suma wartości 
pomiarowych w poszczególnych przedziałach czasu. W oddzielnych 
kolumnach podane zostaną następujące dane:

Min:  najmniejsza wartość w odpowiednim interwale
Średnia:  arytmetyczna wartość średnia w odpowiednim interwale
Max:  największa wartość w odpowiednim interwale
SD: odchylenie standardowe w odpowiednim interwale
> Limit:  udział procentowy powyżej ustalonych wartości granicznych
MBPS:   poranny wzrost ciśnienia tętniczego (ang. morning blood 

pressure surge)
  MBPS jest wskaźnikiem wzrostu ciśnienia tętniczego po 

wstaniu. MBPS = śr. wart. ciśn. skurcz. dzien. – śr. wart. ciśn. 
skurcz. nocn.

Średnia dzienna = wartość średnia wartości skurczowych z pierwszych 
dwóch godzin interwału dziennego 

4.6 Zakładka „Statystyka”
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Średnia nocna = wartość średnia 3 wartości skurczowych o najniższej 
wartości skurczowej w czasie interwału nocnego (jedna wartość przed 
najniższą wartością, najniższa wartość oraz jedna wartość po najniższej 
wartości)

Procentowy wzrost/spadek w nocy zostanie pokazany.

4.6.1 Przycisk „Zmień”
Granice interwałów mogą zostać indywidualnie dopasowywane do 
rzeczywistego rozkładu dnia pacjenta za pomocą przycisku „Zmień”.

4.6.2 Przycisk „Drukuj…”
Wydruk profilu SYS/DIA i profilu tętna, a także statystyki.

Jeśli w ustawieniach wydruku (rozdział 4.7.3) wybrano „Plik PDF”, 
utworzony zostanie plik w formacie PDF. Ten plik PDF ma nazwę tm_
pat#_RRRRMMDD_sys.pdf.

pat# = numer pacjenta
RRRRMMDD = data pomiaru
sys = litera oznaczeniowa SYS/DIA
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4.7.1 Podzakładka „Lekarz”

W podzakładce „Lekarz” wprowadzane są dane osobowe lekarza 
prowadzącego, które zostaną wykorzystane w stopce wydruku.

4.7  Przycisk „Ustawienia…”  
w zakładce „Pacjent”
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Podczas korzystania z systemu klinicznego, który obsługuje interfejs GDT, 
ustalane będą nazwy ścieżek i plików dla plików eksportu i importu. Przez 
przyciski obok pól dla plików importu i eksportu uzyskuje się dostęp do 
struktury katalogowej systemu Windows.

Przykład: c:\prax_edv\import.gdt
Plik importu = Plik eksportu systemu klinicznego
Plik eksportu = Plik importu systemu klinicznego

Jeśli poprawny plik importu GDT znajduje się w podanym wcześniej 
katalogu, import GDT odbywa się automatycznie podczas uruchomienia 
programu lub ręcznie przez uruchomienie przycisku „Eksport/Import 
-> Import GDT”. Eksport GDT odbywa się tylko wtedy, gdy pacjent 
importowany z systemu klinicznego jest aktywny. Eksport odbywa się 
automatycznie podczas zamykania programu (o ile podczas aktualnej sesji 
programu dane pomiarowe z urządzenia zostały wczytane) lub ręcznie 
w dowolnej chwili przez aktywację przycisku „Eksport GDT” w rejestrze 
„Dane pomiarowe”.

Eksport danych jest wyłączony, gdy po automatycznym imporcie 
aktywny pacjent zostanie zmieniony. Eksport zostanie ponownie 
aktywowany, gdy pacjent ten zostanie ponownie wybrany. Eksport 
danych jest również nieaktywny, gdy wcześniej żaden import się 
nie powiódł.

4.7.2 Podzakładka „Import/Eksport”

Dalsze wskazówki dotyczące dostępnych opcji „Utwórz plik PDF równolegle do eksportu GDT”, 
„Eksport GDT stale aktywny” oraz „Zastosuj komplet znaków UTF-8” – patrz 3.4.2.
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4.7.3 Podzakładka „Ustawienia druku”

W podzakładce „Ustawienia druku” ustala się, czy wydruk dokumentu ma 
mieć formę wydruku papierowego, zrzutu ekranu i/lub dokumentu PDF; 
w tym celu należy aktywować odpowiedni przycisk [Drukuj…] w czasie 
pracy programu.

Po wybraniu urządzenia „Drukarka” i aktywowaniu przycisku [Drukuj…] 
podczas pracy programu wyświetli się okno dialogowe drukowania 
systemu Windows.

Jeśli dodatkowo wybrano „Podgląd wydruku”, przed drukowaniem 
wyświetli się podgląd wydruku.

Jeśli wybrano „Plik PDF”, utworzony zostanie plik w formacie PDF. 
Nazwa tego pliku PDF jest tworzona w zależności od zastosowania i jest 
dokładniej opisana przy poszczególnych zastosowaniach.

Należy wybrać przynajmniej medium „Drukarka” lub „Plik PDF”.

Jeśli wybrano opcję „Monochrom”, 
wydruk będzie jednokolorowy. 
Po aktywacji symbolu drukarki 
„Skonfigurowany wydruk” 
stosowany będzie skonfigurowany 
tu format wydruku a drukowane będą jedynie wybrane tu strony.
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4.7.4 Podzakładka „Interfejs”

Tutaj należy ustalić, jak utworzyć połączenie między urządzeniem 
pomiarowym 24-godz. oraz komputerem.

Przy aktywnej opcji „Automatyczny wybór USB” oprogramowanie 
sprawdza przed każdym przesyłem danych, do którego złącza USB 
podłączone jest 24-godz. urządzenie pomiarowe. Jeśli równocześnie 
przyłączonych jest więcej urządzeń, należy odłączyć wszystkie urządzenia 
oprócz tego, które ma zostać użyte. Przypomina o tym odpowiednie 
ostrzeżenie.

Jeśli opcja „Automatyczny wybór USB” jest nieaktywna, do przesyłu 
danych wykorzystane zostanie złącze szeregowe (COM) lub złącze USB 
wybrane z listy portów.

Urządzenia starszego typu budowy posiadają zredukowany zestaw komend 
(bez programowalnego numeru pacjenta i ciśnienia maksymalnego). Dla 
urządzeń TM-2430 o numerze seryjnym < SN M0713551 należy wybrać 
odpowiednią opcję.
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4.7.5 Podzakładka „Wartości graniczne”

Aby umożliwić indywidualną ocenę, można ustalić wartości graniczne dla 
poszczególnych przedziałów czasu. Ustawienie wartości granicznych dla 
dnia i nocy dotyczy ustalonych czasów interwałów.
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4.7.6 Podzakładka „Profil”

W przedstawieniach profili (zakładka „Profil Sys/Dia, MAP, PP”) 
standardowo narysowana jest jedna obwiednia (linia łącząca poszczególne 
punkty pomiarowe), a wartości graniczne są przedstawione jako linie 
poziome.

Zarówno obwiednia, jak i linie wartości granicznych mogą zostać ukryte 
z poziomu tej podzakładki.
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5.1 Zakładka „Pacjent”
Patrz część „2.1 Zakładka Pacjent, obowiązuje dla wszystkich zastosowań” 
Przycisk „Ustawienia” patrz rozdział 5.7.

5.2 Zakładka „Dane pomiarowe”

W zakładce „Ciśnienie krwi” będą znajdować się wszystkie wczytane do 
tej pory pomiary ciśnienia krwi wybranego pacjenta. Obok przedziału czasu 
wyświetla się również ciśnieniomierz, za pomocą którego przeprowadzono 
serię pomiarów.

W zakładce „Waga” znajdować się będą wszystkie przeniesione z aplikacji 
boso wartości dotyczące wagi.

5 Zastosowanie „Pomiar pacjenta”
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Kolumny zawierają następujące treści:

1:  Kolejna numeracja pomiarów
2:  Data i godzina pomiaru
3:  SYS = skurczowe ciśnienie krwi
4:  DIA = rozkurczowe ciśnienie krwi
5:  PUL = tętno
6:   MAP = wartość średniego ciśnienia tętniczego 
 (DIA + 1/3 ciśnienia tętna)
7:  PP = ciśnienie tętna (SYS – DIA)
8:  Arr. = wskaźnik arytmii
9:   Exclude = oznaczenie usuwa pomiar z oceny Profil i statystyka
10:  Uwaga. Aby dodać uwagę do pomiaru, należy kliknąć dwa razy wers 

pomiaru. Otworzy się pole umożliwiające wpisanie uwag:

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
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5.2.1 Przycisk „Usuń przedział czasu…”
Bezpowrotne usunięcie całej serii pomiarów.

5.2.2 Przycisk „Eksport GDT”
Ręczne przeprowadzenie eksportu plików GDR. Opcja dostępna jedynie 
w przypadku wcześniejszego importu GDT aktywnego pacjenta.

5.2.3 Przycisk „Ręczne wartości pomiarowe…”
Dodatkowe wartości pomiarowe mogą zostać dodane do aktywnej serii 
pomiarów.

5.2.4 Przycisk „Drukuj…”
Wydruk listy wartości pomiarów.

Jeśli w ustawieniach wydruku (rozdział 5.7.3) wybrano „Plik PDF”, 
utworzony zostanie plik w formacie PDF. Ten plik PDF ma nazwę medi_
pat#_RRRRMMDD_m.pdf.

pat# = numer pacjenta
RRRRMMDD = data pomiaru
m =  litera oznaczeniowa pomiaru
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5.2.5 Przycisk „Odczytaj wartości pomiarowe…”

           Jedynie dla medicus PC2 oraz medilife PC3.
   Połączyć urządzenie pomiarowe z komputerem.

Po aktywacji przycisku „Odczytaj wartości pomiarowe…” w ciągu 
6 sekund należy wcisnąć na ciśnieniomierzu klawisz START/STOP, aby 
rozpocząć przesył danych na ciśnieniomierzu. Dane pomiarowe zostaną 
przeniesione z podłączonego urządzenia pomiarowego.

Po prawidłowym przesłaniu danych można utworzyć nowy przedział czasu 
lub dołączyć dane do istniejącego już przedziału.
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5.2.6 Przycisk „Granice interwałów…”

Tutaj można określić granice dla pomiarów przedpołudniowych 
i popołudniowych. Domyślnie są to 0:00 do 11:59 dla przedpołudnia 
i 12:00 do 23:59 dla popołudnia.

5.2.7 Wybór „Wszystkie, przedpołudnie, popołudnie”

Tutaj można zawęzić wybór wartości pomiarowych do pomiarów 
przedpołudniowych lub popołudniowych.

5.2.8 Wybór „Przedział”

Za pomocą wyboru przedziału czasu 
można spośród wszystkich wartości 
pomiarowych wybrać dowolny 
przedział czasu oceny.

Kliknięcie symbolu strzałki w polach 
daty otwiera kalendarz umożliwiający 
łatwy wybór.

Kliknięcie w miesiąc lub rok umożliwia ich bezpośrednią zmianę.
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5.3 Zakładka „Profil Sys/Dia”

Tutaj wyświetlany będzie przebieg ciśnienia krwi.

Aby uzyskać dokładniejsze informacje dotyczące pojedynczych wartości 
pomiarowych, należy najechać kursorem na pomiar. W lewej górnej 
części obramowania diagramu wyświetlane są data, godzina i wartość 
pomiarowa. Aby móc dokładniej przyjrzeć się poszczególnym obszarom 
krzywej, udostępniono funkcję zoom. Trzymając wciśnięty lewy przycisk 
myszki, należy wybrać obszar do powiększenia, przesuwając myszkę po 
obrazie po przekątnej z dołu po lewej stronie do góry po prawej stronie. 
Funkcja zoom zostanie wyłączona, gdy myszka z wciśniętym lewym 
przyciskiem zostanie przeprowadzona po obrazie z góry po prawej stronie 
do dołu po lewej stronie.

5.3.1 Wybór „Wszystkie, przedpołudnie, popołudnie”

Tutaj można zawęzić wybór wartości pomiarowych do pomiarów 
przedpołudniowych lub popołudniowych.
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5.3.2 Wybór „Przedział”

Za pomocą wyboru przedziału czasu 
można spośród wszystkich wartości 
pomiarowych wybrać dowolny przedział 
czasu oceny. Kliknięcie symbolu strzałki 
w polach daty otwiera kalendarz 
umożliwiający łatwy wybór. Kliknięcie 
w miesiąc lub rok umożliwia ich 
bezpośrednią zmianę.

5.3.3 Pole wyboru „Okno czasowe”

Wybór, z jakiego zakresu czasu wyświetlane będą pomiary. Dostępne 
opcje to: Auto, Dzień, Tydzień, Miesiąc, Kwartał i Rok.
Standardowo ustawiona jest opcja „Auto”. Okno czasowe będzie przy 
tym uporządkowane od pierwszego do ostatniego pomiaru.
Przez kliknięcie prawym przyciskiem myszki w diagram można za pomocą 
myszki przesunąć grafikę poziomo.

5.3.4 Przycisk „Drukuj…”

Wydruk profilu SYS/DIA i profilu tętna, a także statystyki.

Jeśli w ustawieniach wydruku (rozdział 5.7.3) wybrano „Plik PDF”, 
utworzony zostanie plik w formacie PDF. Ten plik PDF ma nazwę medi_
pat#_RRRRMMDD_sys.pdf.
 
pat# = numer pacjenta
RRRRMMDD = data pomiaru
sys = litera oznaczeniowa SYS/DIA
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Tutaj zostanie wyświetlony przebieg obliczonego średniego ciśnienia 
tętniczego (MAP = ciśnienie rozkurczowe DIA + 1/3 ciśnienia tętna PP). 

Aby uzyskać dokładniejsze informacje dotyczące pojedynczych wartości 
pomiarowych, należy najechać kursorem na pomiar. W lewej górnej 
części obramowania diagramu wyświetlane są data, godzina i wartość 
pomiarowa. Aby móc dokładniej przyjrzeć się poszczególnym obszarom 
krzywej, udostępniono funkcję zoom. Trzymając wciśnięty lewy przycisk 
myszki, należy wybrać obszar do powiększenia, przesuwając myszkę po 
obrazie po przekątnej z dołu po lewej stronie do góry po prawej stronie. 
Funkcja zoom zostanie wyłączona, gdy myszka z wciśniętym lewym 
przyciskiem zostanie przeprowadzona po obrazie z góry po prawej stronie 
do dołu po lewej stronie.

5.4.1 Wybór „Wszystkie, przedpołudnie, popołudnie”

Tutaj można zawęzić wybór wartości pomiarowych do pomiarów 
przedpołudniowych lub popołudniowych.

5.4 Zakładka „Profil MAP”
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5.4.2 Wybór „Przedział”

Za pomocą wyboru przedziału czasu 
można spośród wszystkich wartości 
pomiarowych wybrać dowolny przedział 
czasu oceny. Kliknięcie w symbol strzałki 
w polach daty otwiera kalendarz 
umożliwiający łatwy wybór. Kliknięcie 
w miesiąc lub rok umożliwia ich 
bezpośrednią zmianę.

5.4.3 Pole wyboru „Okno czasowe”

Wybór, z jakiego zakresu czasu wyświetlane będą pomiary. Dostępne 
opcje to: Auto, Dzień, Tydzień, Miesiąc, Kwartał i Rok.

Standardowo ustawiona jest opcja „Auto”. Okno czasowe będzie przy 
tym uporządkowane od pierwszego do ostatniego pomiaru.

Przez kliknięcie prawym przyciskiem myszki w diagram można za pomocą 
myszki przesunąć grafikę poziomo.

5.4.4 Przycisk „Drukuj…”

Wydruk profilu MAP i profilu tętna, a także statystyki.

Jeśli w ustawieniach wydruku (rozdział 5.7.3) wybrano „Plik PDF”, 
utworzony zostanie plik w formacie PDF. Ten plik PDF nazywa się medi_
pat#_RRRRMMDD_map.pdf

pat# = numer pacjenta
RRRRMMDD = data pomiaru
map = litera oznaczeniowa MAP
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Tutaj będzie pokazany przebieg obliczonego ciśnienia tętna  
(PP = SYS – DIA). 

Aby uzyskać dokładniejsze informacje dotyczące pojedynczych wartości 
pomiarowych, należy najechać kursorem na pomiar. W lewej górnej 
części obramowania diagramu wyświetlane są data, godzina i wartość 
pomiarowa. Aby móc dokładniej przyjrzeć się poszczególnym obszarom 
krzywej, udostępniono funkcję zoom. Trzymając wciśnięty lewy przycisk 
myszki, należy wybrać obszar do powiększenia, przesuwając myszkę po 
obrazie po przekątnej z dołu po lewej stronie do góry po prawej stronie. 
Funkcja zoom zostanie wyłączona, gdy myszka z wciśniętym lewym 
przyciskiem zostanie przeprowadzona po obrazie z góry po prawej stronie 
do dołu po lewej stronie.

5.5.1 Wybór „Wszystkie, przedpołudnie, popołudnie”

Tutaj można zawęzić wybór wartości pomiarowych do pomiarów 
przedpołudniowych lub popołudniowych.

5.5 Zakładka „Profil PP”
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5.5.2 Wybór „Przedział”

Za pomocą wyboru przedziału czasu 
można spośród wszystkich wartości 
pomiarowych wybrać dowolny przedział 
czasu oceny. Kliknięcie symbolu strzałki 
w polach daty otwiera kalendarz 
umożliwiający łatwy wybór. Kliknięcie 
w miesiąc lub rok umożliwia ich 
bezpośrednią zmianę.

5.5.3 Pole wyboru „Okno czasowe”

Wybór, z jakiego zakresu czasu wyświetlane będą pomiary. Dostępne 
opcje to: Auto, Dzień, Tydzień, Miesiąc, Kwartał i Rok.

Standardowo ustawiona jest opcja „Auto”. Okno czasowe będzie przy 
tym uporządkowane od pierwszego do ostatniego pomiaru.

Przez kliknięcie prawym przyciskiem myszki w diagram można za pomocą 
myszki przesunąć grafikę poziomo.

5.5.4 Przycisk „Drukuj…”

Wydruk profilu ciśnienia tętna oraz profilu tętna, a także statystyki.

Jeśli w ustawieniach wydruku (rozdział 5.7.3) wybrano „Plik PDF”, 
utworzony zostanie plik w formacie PDF. Ten plik PDF ma nazwę medi_
pat#_RRRRMMDD_pp.pdf.

pat# = numer pacjenta
RRRRMMDD = data pomiaru
pp =  litera oznaczeniowa ciśnienia tętna
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Pomiary z łącznego, przedpołudniowego i popołudniowego przedziału 
czasu zostaną ocenione oddzielnie.

Wyświetlona zostanie łączna suma wartości pomiarowych 
w poszczególnych przedziałach czasu oraz liczba rozpoznanych przy 
tym arytmii.

W oddzielnych kolumnach wyświetlone zostaną następujące dane:

Min:  najmniejsza wartość w odpowiednim interwale

Średnia:  arytmetyczna wartość średnia w odpowiednim interwale

Max:  największa wartość w odpowiednim interwale

SD: odchylenie standardowe w odpowiednim interwale

> Limit:   udział procentowy w ustalonych wartościach granicznych. 
Procentowy wzrost/spadek po południu zostanie pokazany.

5.6 Zakładka „Statystyka”
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5.6.1 Przycisk „Drukuj…”

Wydruk profilu SYS/DIA i profilu tętna, a także statystyki.

Jeśli w ustawieniach wydruku (rozdział 5.7.3) wybrano „Plik PDF”, 
utworzony zostanie plik w formacie PDF. Ten plik PDF ma nazwę medi_
pat#_RRRRMMDD_sys.pdf.

pat# =  numer pacjenta
RRRRMMDD =  data pomiaru
sys =  litera oznaczeniowa SYS/DIA
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5.7.1 Podzakładka „Lekarz”

W podzakładce „Lekarz” wprowadzane są dane osobowe lekarza 
prowadzącego, które zostaną wykorzystane w stopce wydruku.

5.7  Przycisk „Ustawienia…”  
w zakładce „Pacjent”
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5.7.2 Podzakładka „Import/Eksport”

Podczas korzystania z systemu klinicznego, który wspiera interfejs GDT, 
ustalane są nazwy ścieżek i plików dla plików eksportu i importu. Przez 
przyciski obok pól dla plików importu i eksportu uzyskuje się bezpośredni 
dostęp do struktury katalogowej systemu Windows.

Przykład: c:\prax_edv\import.gdt
Plik importu = Plik eksportu systemu klinicznego
Plik eksportu = Plik importu systemu klinicznego

Jeśli poprawny plik importu GDT znajduje się w podanym wcześniej katalogu, 
import GDT odbywa się automatycznie podczas uruchomienia programu 
lub ręcznie przez uruchomienie przycisku „Eksport/Import -> Import 
GDT”. Eksport GDT odbywa się tylko wtedy, gdy pacjent importowany 
z systemu klinicznego jest aktywny. Eksport odbywa się automatycznie 
podczas zamykania programu (o ile podczas aktualnej sesji programu dane 
pomiarowe z urządzenia zostały wczytane) lub ręcznie w dowolnej chwili 
przez aktywację przycisku „Eksport GDT” w rejestrze „Dane pomiarowe”.

Eksport danych jest wyłączony, gdy po automatycznym imporcie 
aktywny pacjent zostanie zmieniony. Eksport zostanie ponownie 
aktywowany, gdy pacjent ten zostanie ponownie wybrany. Eksport 
danych jest również nieaktywny, gdy wcześniej żaden import się 
nie powiódł.

Dalsze wskazówki dotyczące dostępnych opcji „Utwórz plik PDF równolegle do eksportu 
GDT”, „Eksport GDT stale aktywny” oraz „Zastosuj komplet znaków UTF-8” – patrz 3.4.2.
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W podzakładce „Ustawienia druku” ustala się, czy wydruk dokumentu ma 
mieć formę wydruku papierowego, zrzutu ekranu i/lub dokumentu PDF; 
w tym celu należy aktywować odpowiedni przycisk [Drukuj…] w czasie 
pracy programu.

Po wybraniu urządzenia „Drukarka” i aktywowaniu przycisku [Drukuj…] 
w przebiegu pracy programu wyświetlone zostanie okno dialogowe 
drukowania systemu Windows.

Jeśli dodatkowo wybrano „Podgląd wydruku”, przed drukowaniem 
wyświetli się podgląd wydruku.

Jeśli wybrano „Plik PDF”, utworzony zostanie plik w formacie PDF. 
Nazwa tego pliku PDF jest tworzona w zależności od zastosowania i jest 
dokładniej opisana przy poszczególnych zastosowaniach.

Należy wybrać przynajmniej medium „Drukarka” lub „Plik PDF”.

Jeśli wybrano opcję „Monochrom”, 
wydruk będzie jednokolorowy. 
Po aktywacji symbolu drukarki 
„Skonfigurowany wydruk” stosowany 
będzie skonfigurowany tu format wydruku a drukowane będą jedynie 
wybrane tu strony.

5.7.3 Podzakładka „Ustawienia druku”
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5.7.4 Podzakładka „Interfejs”

Tutaj należy ustalić, jak utworzyć połączenie między ciśnieniomierzem 
oraz komputerem.

Przy aktywnej opcji „Pierwsze dostępne złącze USB” do przesyłu danych 
wykorzystane zostanie pierwsze aktywne złącze FTDI USB w systemie 
Windows. Jeśli zainstalowano więcej złączy FTDI USB, należy odłączyć 
niepotrzebne złącza od komputera lub zdezaktywować tę opcję.

Jeśli opcja „Pierwsze dostępne złącze USB” jest nieaktywna, do przesyłu 
danych wykorzystany zostanie interfejs szeregowy (COM) lub złącze USB 
wybrane z listy portów.
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5.7.5 Podzakładka „Wartości graniczne”

Aby umożliwić indywidualną ocenę, można ustalić wartości graniczne 
dla poszczególnych przedziałów czasu. Ustawienie wartości granicznych 
dla przedpołudnia i popołudnia odnosi się do czasów interwałów przed 
i po południu.
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5.7.6 Podzakładka „Profil”

W przedstawieniach profili (zakładka „Profil Sys/Dia, MAP, PP”) 
standardowo narysowana jest jedna obwiednia (linia łącząca poszczególne 
punkty pomiarowe), a wartości graniczne są przedstawione jako linie 
poziome.

Zarówno obwiednia, jak i linie wartości granicznych mogą zostać ukryte 
z poziomu tej podzakładki.
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Bez uszczerbku dla ustawowych praw gwarancyjnych firma boso 
gwarantuje, że nośnik danych oprogramowania jest wolny od wad 
materiałowych i wykonawczych w ciągu 90 dni od daty zakupu.

Na podstawie złożonych powyżej obietnic gwarancyjnych firma boso 
jest zobowiązana do wymiany nośnika danych wraz z zawartym na nim 
oprogramowaniem na nowy pod następującymi warunkami:

– klient/kupujący poinformuje boso w formie pisemnej o usterce w ciągu 
90 dni od daty zakupu

lub

– klient/kupujący zwróci uszkodzony nośnik danych w ciągu 90 dni 
sprzedawcy lub bezpośrednio firmie boso na podany poniżej adres:

BOSCH + SOHN GmbH u. Co. KG
Bahnhofstr. 64
72417 Jungingen, Germany

Poza powyższą gwarancją firma boso nie udziela żadnych innych 
gwarancji, zarówno wyraźnych, jak i dorozumianych.

6 Przepisy dotyczące gwarancji
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a) Oprogramowanie zostało Państwu udostępnione na podstawie 
aktualnego poziomu rozwoju.

b) Bez uszczerbku dla postanowień zawartych w rozdziale 6 firma 
boso i jej dystrybutorzy nie ponoszą odpowiedzialności za jakiekolwiek 
ryzyko związane z wynikami i działaniem oprogramowania. Nasza 
odpowiedzialność nie obejmuje szkód pośrednich, szkód następczych, 
utraty zysków, szkód spowodowanych utratą lub uszkodzeniem danych 
lub innych strat handlowych bądź ekonomicznych.

c) Powyższe wyłączenie odpowiedzialności nie ma zastosowania do 
odpowiedzialności wynikającej z [niemieckiej] ustawy o odpowiedzialności 
za produkty oraz jeśli my lub osoby wykonujące nasze zobowiązania 
jesteśmy winni umyślnego działania bądź rażącego niedbalstwa.

7 Ograniczenia odpowiedzialności



76

Należy przestrzegać instrukcji obsługi!

Rok produkcji

Producent

Znak CE dokumentuje zgodność z dyrektywą 
93/42/EWG dotyczącą wyrobów medycznych, jednostka 
notyfikowana: DEKRA, 0124

Ważne wskazówki

Wyrób medyczny

8 Objaśnienie symboli

MD
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Fragment z opisu komend GDT

Poniżej opisano rodzaje komend konieczne do realizacji interfejsu GDT 
niniejszego oprogramowania i zawarte w nich znaczniki pól.

Rodzaj komendy 6302 „Rozpocznij nowe badanie”

Pole 8000:   Identyfikacja komendy
8100:   Długość komendy
8315:   ID GDT odbiorcy
8316:   ID GDT nadawcy
8410: Identyfikator testowy  (BDM00: Bezpośrednie uruchomienie 

pomiaru pacjenta
    BDM01: Bezpośrednie uruchomienie 

pomiaru 24-godz.
    BDM02: Bezpośrednie uruchomienie 

pomiaru ABI/PWV)
9218:   Numer wersji GDT
3000:   Numer pacjenta
3101:   Nazwisko pacjenta
3102:   Imię pacjenta
3103:   Data urodzenia pacjenta
3105:   Numer ubezpieczonego
3106:   Miejsce zamieszkania pacjenta
3107:   Ulica pacjenta
3110:   Płeć pacjenta (1 = męż., 2 = kob.)
3622:   Wzrost pacjenta (cm)
3623:   Waga pacjenta (kg)
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Rodzaj komendy 6310 „Prześlij dane badania”

Pole 8000: Identyfikacja komendy
8100: Długość komendy
8315: ID GDT odbiorcy
8316: ID GDT nadawcy
9218: Numer wersji GDT
3000: Numer pacjenta / znacznik identyfikacyjny pacjenta
8402: Mapa charakterystyk typowych dla urządzenia i procedury
6200: Data badania
6228: Tekst tabeli wyników, sformatowany
6302: Znawca archiwizacji plików
6303: Format pliku
6304: Zawartość pliku
6305: Odnośnik do pliku



80

 BOSCH + SOHN GmbH u. Co. KG  
 Bahnhofstraße 64  | 72417 Jungingen, Germany  |  T + 49 (0) 7477 9275 - 0  |  F + 49 (0) 7477 1021

E zentrale @ boso.de  |  boso.de

Za
st

rz
eg

a 
się

 p
ra

w
o 

do
 p

om
yłe

k 
i w

pr
ow

ad
za

ni
a 

zm
ia

n 
| 0

3/
20

21

https://www.praxisdienst.pl/pl/Diagnostyka/Diagnostyka+ogolna/Holtery+cisnieniowe/Holter+cisnieniowy+boso+TM+2450+z+kompletnym+wyposazeniem+i+oprogramowaniem.html
https://www.praxisdienst.pl/pl/Diagnostyka/Diagnostyka+ogolna/Holtery+cisnieniowe/Holter+cisnieniowy+boso+TM+2450+z+kompletnym+wyposazeniem+i+oprogramowaniem.html

